
































de maintenance preventive, decline a present toute responsabilite en cas de panne du moteur 
auxiliaire (Annexe MC 36). De plus, il est tres difficile, voire impossible (en raison des 
restrictions a l'importation) d'obtenir certains equipements et certaines pieces au Mexique. Et 
les dysfonctionnements de l'alimentation electrique peuvent a leur tour endommager les 
equipements electriques de tous types. 

61.- Le respect des regles de la Convention sur le travail maritime, en particulier des 
regles A3 .1, A3 .2 et A.3 .3 est done en cause. Au titre de la Reg le A3.1 relative au logement et 
loisirs et aux Principes directeurs qui la concretisent, on soulignera que la panne du moteur 
auxiliaire entrainerait !'interruption de la ventilation et de l'eclairage, ce qui serait 
problematique au regard des Principes directeurs B3.l.2.(Ventilation), B3.l.4.(Eclairage), 
B3.l.6.(Refectoires) et B3.l.8(1nfirmerie). L'interruption de l'alimentation en eau douce 
courante serait egalement problematique du point de vue des principes Principes directeurs 
B3.1.6.(Refectoires), B3.1.7.(lnstallations sanitaires), mais encore du point de vue de la Regle 
3.2 relative au service de table. Cette derniere a pour objet d'« assurer aux gens de mer une 
alimentation de bonne qualite, y compris l'eau potable, servie dans des conditions d'hygiene 
reglementees ». 

62.- De meme, puisque le Mexique n 'est pas partie a la MLC, le respect du Titre IV 
(Protection de la sante, soins medicaux, bien etre et protection en matiere de securite sociale) 
de cette convention est en cause. Le Luxembourg doit obtenir !'assurance que l'objectif de 
« proteger la sante des gens de mer et leur assurer un acces rapide a des soins medicaux a 
bard et a terre » sera bien assure, en particulier en vertu des Regles 4.1 et 4.3. La Regle 4.1 
implique que le droit des marins de recevoir effectivement a terre des soins adaptes soit garanti. 
Selon la definition de la sante admise par !'OMS, « La sante est un etat de comp/et bien-etre 
physique, mental et social, et ne consiste pas seulement en une absence de maladie ou 
d'infirmite »15• II en decoule que l'angoisse liee a !'immobilisation du navire sans savoir s'il 
pourra ou non appareiller et !'inquietude liee a !'issue incertaine des procedures 
juridictionnelles en cours au Mexique sont de nature a porter atteinte a la sante mentale des 
marins, en faisant peser sur eux une anxiete caracterisant un prejudice en leur chef et un 
prejudice dans le chef de l'Etat du Luxembourg, quelles que soient leurs nationalites 
respectives, puisqu'ils appartiennent a la societe du bord et forment une unite avec le navire. 
Cette anxiete est encore accrue par la perspective de la perte totale du navire si !'expropriation 
etait confirmee. Une expertise psychologique a etabli que le Capitaine du navire, Gerrit de 
Voos, avait ete particulierement affecte par les conditions de realisation de la visite domiciliaire 
(Annexe MC 37). 

63.- Ensuite, si l'armateur a continue a payer les salaires fixes aux marins, ceux-ci sont 
desormais prives des primes d'activite liee a !'operation du navire du fait de son 
immobilisation. Dans le meme temps, le navire reste a quai, ce qui implique possiblement une 
adaptation des salaires au sens de la Regle 2.3 MLC. 

4° La degradation et la depreciation du Zheng He 

64.- Selon la classification de Koppen-Geiger, la ville de Tampico est soumise a un 
climat equatorial, cote par les lettres Af. Les precipitations annuelles a Tampico sont en 
moyenne de 2557.1mm, c'est-a-dire beaucoup plus importantes qu'a Paris ou elles sont en 

15 Preambule a la Constitution de !'Organisation mondiale de la Sante, tel qu'adopte par la Conference 
internationale sur la Sante, New York, 19 juin -22 juillet 1946; signe le 22 juillet 1946 par Jes representants de 61 
Etats. (Actes officiels de !'Organisation mondiale de la Sante, n°. 2, p. 100) et entre en vigueur le 7 avril 1948. 
Cette definition n'a pas ete modifiee depuis 1946. 
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moyenne de 475 mm. Sur l'annee, la temperature moyenne a Tampico est de 25°C contre une 
moyenne annuelle est de 12.3°C a Paris. Dans ces conditions, l'immobilisation prolongee du 
navire est une epreuve tant pour les hommes d'equipage, confines sur le navire, que pour le 
navire et ses equipements. 

65.- Le navire Zheng He est un navire de haute technicite: il s'agit plus precisement 
d'une « drague a disque desagregateur » d'une jauge brute de 8015 tjb et de 110 metres de 
long (138,5 m de longueur hors tout). Ce biitiment est pourvu d'un disque desagregateur ou 
cutter qui sert a desagreger Jes materiaux avant leur pompage et refoulement. La drague est 
pourvue de deux moteurs destines a sa propulsion d'une puissance unitaire de 3500 Kw et elle 
est capable de naviguer a une vitesse de 13 nreuds. II ne s'agit done pas d'une barge 
stationnaire, mais bien d'un veritable navire apte aux perils de lamer pourvu de son propre 
systeme de propulsion. Or, l'immobilisation d'un tel navire pendant plus de six mois est 
particulierement dommageable. Comme pour tout navire, l'immobilisation produit deja des 
effets nuisibles. L'emplacement et la situation du navire ne permettent pas de nettoyer 
convenablement la coque et les autres parties exterieures, ce qui favorise le phenomene bien 
connu de fouling. L'accumulation de coquillages et d'algues sur la coque (Annexe MC38) 
deteriore la coque ; elle est de nature a reduire la vitesse du navire et a accroitre lourdement sa 
consommation, degradant son bilan carbone, lorsqu'il reprendra lamer. S'agissant a present 
plus specifiquement d'une « drague a disque desagregateur », l'inactivite durable des 
systemes de moteurs et de pompes dans un environnement equatorial fait courir au navire un 
risque reel de pannes importantes de ces equipements, appelant de lourds investissements pour 
une remise en etat. 

66.- Ace jour, alors meme qu'une decision executoire des juridictions mexicaines a 
etabli l'invalidite de la procedure douaniere, les autorites mexicaines maintiennent 
!'immobilisation du navire Zheng He, sans qu'il soit durablement possible de conduire les 
operations de maintenance preventive et curative ainsi que celles de maintien de la certification 
statutaire et de la classe. Les equipements de dragage sont eux-memes inutilises. Sur la base 
d'une procedure irreguliere, Jes autorites mexicaines maintiennent leur pretention a exercer 
temporairement ou durablement un droit de propriete sur le Zheng He. II en decoule que la 
valeur du navire Zheng He va aller en se depreciant, ce qui aboutirait finalement a une 
expropriation de facto quand bien meme l'armateur parviendrait finalement a faire valoir ses 
droits devant les juridictions mexicaines et le Luxembourg a faire valoir ses droits devant le 
Tribunal. Ace jour, l'etablissement de la valeur du navire ne peut etre opere avec certitude. 
Mais l'immobilisation du navire, si elle devait se prolonger sans garantie immediate de la 
maintenance et du maintien de la classe et de la certification, conduirait l'armateur a devoir 
remplacer son navire par un navire de service equivalent pour l'inscrire sous pavilion 
luxembourgeois. 

5° L 'atteinte au pavilion luxemhourgeois par /'expropriation du Zheng He 

67.- Par la decision administrative dite « Orden CVD6000037/23 » du 15 fevrier 2024, 
les autorites mexicaines ont exprime leur volonte unilaterale de confisquer definitivement le 
Zheng He dont la propriete est dorenavant revendiquee par l'Etat mexicain (« dicha mercancia 
pasa apropriedad deljiscofederal ») (Annexe MC 20). Selon la legal opinion redigee par un 
cabinet international d'avocats etablis au Mexique (Annexe MC 22), la decision du 15 fevrier 
2024 vaut confiscation definitive du navire : 
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« the declaration that the merchandise consisting of the Zheng he becomes the property 
of the Mexican Government (Fisco Federal), because the tax authority determined that 
the EDC did not prove the legal import, possession and/or stay in Mexican territory in 
breach of the provisions of Article 146, section I of the Customs Law, in relation to Article 
36-A, Section I, paragraph (a) of said law». 

Alors meme que la Cour de district de Tampico a constate par une decision en date du 22 mars 
2024 devenue definitive (Annexes MC 23, 24 et 25) que la procedure douaniere diligentee 
contre le Zheng He etait nulle ( ce qui prive d' effet juridique les actes consecutifs que sont les 
proces-verbaux d'amende et l'expropriation du navire), les autorites mexicaines ont refuse de 
relacher le navire sur presentation du jugement portant la formule executoire. 

68.- L'expropriation du navire, a laquelle s'ajoute une amende ayant pour assiette la 
valeur du navire, porte atteinte aux droits de son proprietaire luxembourgeois, European 
Dredging Company et constitue un prejudice qui peut etre evalue a la valeur de remplacement 
a neuf d'un navire equivalent, etant precise que les dragues ne sont pas des navires standards a 
l' image des navires citernes. L' atteinte a la propriete de I' armateur caracterise deja un prejudice 
propre du Luxembourg. 

69.- Mais ii y a plus. L'expropriation definitive par le Mexique porterait atteinte a la 
securite juridique du rattachement du navire Zheng He au pavilion luxembourgeois. Le 
Mexique, se prevalant du fait du prince pris en la forme d'une decision administrative 
unilaterale, revendique la propriete du navire, ce qui lui permettrait ensuite, le cas echeant, de 
chercher a exploiter directement ou indirectement le navire, a en ceder la propriete, ou encore 
de tenter de placer le navire exproprie sous pavilion mexicain, en essayant de le justifier sous 
l'empire de l'art. 92 § 1 in fine CNUDM. Une telle decision unilaterale prise en violation de la 
souverainete de l'Etat luxembourgeois et de son ordre public se verrait refuser tout effet au 
Luxembourg, de sorte qu'il n'y aurait pas transfert licite et reconnu de droits reels au sens de 
l'article 92 CNUDM. 

70.- La poursuite par le Mexique de la procedure interne mexicaine aux fins d'obtenir 
confirmation de l'expropriation definitive du navire aurait done pour effet une double violation 
des droits du Luxembourg. D'une part, l'article 92 § 1 in principio dispose bien que: « Les 
navires naviguent sous le pavilion d'un seul Etat ». D'autre part, l'article 92 § 1 in fine dispose 
encore que : « Aucun changement de pavilion ne peut intervenir au cours d'un voyage ou d'une 
escale, sauf en cas de transfer! reel de la propriete ou de changement d'immatriculation », ce 
qui interdit le changement de pavilion pendant le voyage hauturier du Zheng He et alors que 
celui-ci reste inscrit au registre luxembourgeois. L'interdiction faite a l'Etat mexicain 
d'aggraver le differend en intentant de nouveaux recours internes est done sollicitee. 

6° L 'atteinte au pavilion luxembourgeois par !'immobilisation d'autres navires 
luxembourgeois 

71.- La societe luxembourgeoise European Dredging Company operant la drague 
Zheng He exploite egalement 12 autres navires sous pavilion luxembourgeois. Quant a la 
so.ciete mere SOFIDRA et ses autres filiales, qui sont egalement Luxembourgeoises, elles 
operent 68 autres navires sous pavilion luxembourgeois. Or, l'accroissement de la pretendue 
dette douaniere de la societe European Dredging Company SA au fur et a mesure de 
l'ecoulement du temps rend plausible que les autorites mexicaines decident ulterieurement 
d'immobiliser d'autres navires de la flotte de European Dredging Company SA ou de la flotte 
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propriete des autres filiales de SOFIDRA, a !'occasion de l'exercice de leur droit de passage 
inoffensif dans Jes eaux territoriales mexicaines ou !ors d'une escale technique. 

72.- Ce risque frappant Jes navires battant pavilion luxembourgeois apparentes au 
Zheng He est vraisemblable et prive concretement ces navires de la possibilite de naviguer dans 
Jes eaux sous juridiction mexicaine. Cette privation, affectant l'un des armateurs 
emblematiques du pavilion luxembourgeois, fait grief a l'Etat du Luxembourg. Des garanties 
de non-aggravation et de non-extension du differend a d'autres navires battant pavilion 
luxembourgeois apparentes au Zheng He sont done sollicitees. 
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B. LES MESURES CONSERVATOIRES DEMANDEES 

73.- Le Luxembourg prie respectueusement le Tribunal de prescrire les mesures 
conservatoires suivantes : 

1. Afin de preserver les droits et libertes fondamentaux de l'equipage : 

• Enjoindre au Mexique de continuer a garantir la liberte de circulation des membres de 
l'equipage hors du navire et leur acces aux etablissements du systeme de sante, a des 
lieux de culte, et a des equipements de loisirs ; 

• Enjoindre au Mexique de continuer a garantir qu'il ne sera pas fait obstacle au 
renouvellement de l'equipage et aux rotations necessaires ; 

• Enjoindre au Mexique de continuer a garantir que l'equipage ne sera pas contraint par 
la force publique a debarquer du navire ni empeche d'y reembarquer; 

2. Afin de preserver les droits du Luxembourg en tant qu'Etat du pavilion : 

• Enjoindre au Mexique de permettre au Luxembourg d'exercer effectivement sa 
juridiction et son controle dans les domaines administratif, technique et social sur le 
navire, et de rendre possible toutes mesures necessaires a la maintenance preventive et 
curative du Zheng He afin d'assurer sa conformite aux normes nationales, europeennes 
et internationales applicables aux navires battant pavilion luxembourgeois ; 

• Interdire au Mexique d'exploiter directement ou indirectement le navire Zheng He; 
• Interdire au Mexique toute mesure de creation ou de transfert des droits reels sur le 

navire et le transfert du pavilion du navire Zheng He ; 

3. Afin de ne pas aggraver ou etendre le differend : 

• Interdire au Mexique de recouvrer l'amende douaniere de 1.616.462.343,52 Pesos 
Mexicains prononcee a I' encontre de European Dredging Company SA ; 

• Interdire au Mexique d'immobiliser, de confisquer et d'exproprier, sous quelque 
procedure que ce soit, des navires apparentes au navire Zheng He battant pavilion 
luxembourgeois qu'ils soient la propriete de European Dredging Company SA, de sa 
societe mere SOFIDRA ou de toute autre filiale de SOFIDRA ; 

• Interdire au Mexique d'intenter de nouvelles procedures nationales ou de nouveaux 
recours contre le Zheng He, contre European Dredging Company SA, contre sa societe 
mere SOFIDRA et contre toute autre filiale de SOFIDRA ; 

4. Afin de garantir l'egalite des parties dans la procedure devant le Tribunal: 

• Autoriser Jes agents du Luxembourg a proceder sur le territoire du Mexique sans 
contrainte a tout acte d'instruction en lien avec la presente procedure, notamment pour 
constater l'etat du navire Zheng He et recueillir toutes preuves utiles; 

• Transmettre au Luxembourg a sa demande et apres controle du Tribunal les 
informations et documents auxquels le Luxembourg n'a pas ete en mesure d'acceder 
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relativement aux procedures, gracieuses et contentieuses, de droit mexicain engagees 
au sujet du Zheng He, y compris dans l'immediat: 

o L'identification des differents quais du port de Tampico, avec leur denomination 
officielle et/ou usuelle, et les coordonnees GPS des points extremes de chaque 
quai; 

o Les textes reglementaires mexicains en vigueur au 21 octobre 2023, ayant fait 
l'objet d'une publication officielle, relativement au regime fiscal et douanier de 
chacun des quais du port de Tam pico; 

C. L'OPPORTUNITE DES MESURES CONSERVATOIRES 
DEMANDEES 
7 4.- Invite a se prononcer sur des mesures conservatoires rendues necessaires par la 

realite et l 'urgence des atteintes aux droits du Luxembourg, le Tribunal international du droit 
de la mer doit s'assurer que les droits revendiques par les parties sont plausibles ou 
vraisemblables, selon un standard d'analyse primafacie tenant ace que le differend n'est pas 
ace stade en l'etat d'etre juge au fond. 

75.- Les faits constants allegues par le Luxembourg sont soutenus par une offre de 
preuve precise et rigoureuse, appuyee en large part sur les documents officiels notifies par le 
Mexique a l 'Armateur et sur d' autres documents officiels. 

76.- Les droits invoques par le Luxembourg sont directement tires de la CNUDM dans 
laquelle ils trouvent principalement leur source. En premier lieu, il en va ainsi du droit qu'a 
l'Etat du pavillon ace qu'un navire regulierement immatricule ne voit pas sa qualite de navire 
contestee et du droit a ne pas etre empeche d'exercer sajuridiction et ses controles. En second 
lieu, il en va ainsi du droit qu' a tout navire d 'exercer son droit de passage inoffensif entrant 
pour escaler dans les eaux interieures d'un port maritime dans des conditions non­
discriminatoires et non constitutives d'un abus de droit. II en va egalement ainsi du droit qu'a 
tout navire d'exercer son droit de passage inoffensif sortant pour rejoindre la haute mer et 
exercer la liberte de navigation. Ces droits ne sauraient etre nies par le Mexique dans la mesure 
ou l'article 2 § 3 de la CNUDM stipule que « La souverainete sur lamer territoriale s'exerce 
dans les conditions prevues par les dispositions de la Convention et les autres regles du droit 
international». En l'occurrence les autres regles du droit international visees par le 
Luxembourg, outre le droit coutumier, sont des conventions internationales qui ne contredisent 
pas la CNUDM, mais la completent ou la concretisent. S'agissant des droits fondamentaux de 
l'equipage, le Luxembourg invoque le Pacte international relatif aux droits civils et politiques, 
le Pacte international relatif aux droits economiques, sociaux et culturels et la Convention 
Maritime du Travail. S'agissant de la securite maritime, le Luxembourg invoque les 
conventions Marpol, Loadlines et Solas. Ces droits sont directement applicables au fait 
incontestable d'immobilisation d'un navire escalant lors d'un voyage hauturier. 

77.- Les violations des droits invoques par le Luxembourg sont egalement plus que 
« plausibles ». II est parfaitement etabli que le navire Zheng He est immobilise depuis plus de 
sept mois par les autorites mexicaines, alors qu'il etait, de leur propre constatation, engage dans 
une navigation hauturiere et escalait pour proceder a l'avitaillement, au soutage, a la 
maintenance preventive et a la rotation de personnels. II est etabli que le navire Zheng He est 
empeche de reprendre le cours de son voyage maritime et d'exercer le droit de passage 
inoffensif dans les eaux territoriales du Mexique. II faut encore souligner que le Mexique est 
intervenu en qualite d'Etat cotier et non d'Etat du port en vertu du Titre XII. II est intervenu 
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sans informer ni recueillir a aucun moment le consentement du Luxembourg. 11 ressort en effet 
d'un examenprimafacie des pieces du dossier que !'immobilisation du Zheng He n'est en rien 
liee a l' exercice de prerogatives de l 'Etat du port dans le cadre de la protection -de 
l'environnement ou dans le cadre de la protection des droits sociaux des marins. 
L'immobilisation du Zheng He n'est pas davantage liee a la lutte contre le trafic d'etres 
humains ou le trafic de drogue. La validite de la procedure fiscale ayant conduit a 
l' immobilisation du navire a ete contestee devant les juridictions mexicaines avec succes par 
l'armateur du Zheng He, sans pour autant obtenir la liberation de son navire sur presentation 
du jugement revetu de la formule executoire. Le Luxembourg soutient done que ses droits 
d'Etat du pavillon ont ete violes par le Mexique. 

78.- Non seulement les conditions du prononce de mesures conservatoires par le 
Tribunal international du droit de lamer sont reunies, mais leur opportunite est etablie au regard 
de la finalite des demandes en prescription de mesures conservatoires par le Luxembourg. Les 
demandes tendent a la fois a preserver des droits qui souffrent d'une menace reelle et serieuse 
et a prevenir !'aggravation du differend entre Jes deux Etats. Une aggravation du differend 
risque en effet de decouler de !'aggravation des violations et des prejudices subis par le 
Luxembourg. Mais !'aggravation du differend pourrait aussi resulter de nouvelles mesures 
telles que des repetitions sur d'autres navires battant pavillon Iuxembourgeois et pourrait 
provoquer un debordement du differend hors de son cadre maritime initial. 
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V. JUGE AD HOC 
79.- Conformement a !'article 17, paragraphe 2, du Statut du Tribunal, le Luxembourg 

designe le Professeur Marcelo Gustavo Kohen pour sieger en qualite de membre du Tribunal. 
Le curriculum vitae du Professeur Kohen qui atteste de sa competence notoire dans le domaine 
du droit de lamer figure en Annexe MC39. 

VI. CONCLUSIONS 

80.- Pour Jes motifs enonces ci-dessus, le Luxembourg prie respectueusement le 
Tribunal de prescrire Jes mesures conservatoires suivantes : 

1. Afin de preserver Ies droits et Iibertes fondamentaux de !'equipage : 

• Enjoindre au Mexique de continuer a garantir la liberte de circulation des membres de 
!'equipage hors du navire et leur acces aux etablissements du systeme de sante, a des 
lieux de culte, et a des equipements de loisirs ; 

• Enjoindre au Mexique de continuer a garantir qu'il ne sera pas fait obstacle au 
renouvellement de !'equipage et aux rotations necessaires; 

• Enjoindre au Mexique de continuer a garantir que !'equipage ne sera pas contraint par 
la force publique a debarquer du navire ni empeche d'y reembarquer; 

2. Afin de preserver les droits du Luxembourg en tant qu'Etat du pavillon : 

• Enjoindre au Mexique de permettre au Luxembourg d'exercer effectivement sa 
juridiction et son controle dans Jes domaines administratif, technique et social sur le 
navire, et de rendre possible toutes mesures necessaires a la maintenance preventive et 
curative du Zheng He afin d'assurer sa conformite aux normes nationales, europeennes 
et internationales applicables aux navires battant pavilion luxembourgeois ; 

• Interdire au Mexique d'exploiter directement ou indirectement le navire Zheng He; 
• Interdire au Mexique toute mesure de creation ou de transfert des droits reels sur le 

navire et le transfert du pavilion du navire Zheng He ; 

3. Afin de ne pas aggraver ou etendre le differend : 

• Interdire au Mexique de recouvrer l'amende douaniere de 1.616.462.343,52 Pesos 
Mexicains prononcee a I' encontre de European Dredging Company SA ; 

• Interdire au Mexique d'immobiliser, de confisquer et d'exproprier, sous quelque 
procedure que ce soit, des navires apparentes au navire Zheng He battant pavilion 
luxembourgeois qu'ils soient la propriete de European Dredging Company SA, de sa 
societe mere SOFIDRA ou de toute autre filiale de SOFIDRA ; 

• Interdire au Mexique d'intenter de nouvelles procedures nationales ou de nouveaux 
recours contre le Zheng He, contre European Dredging Company SA, contre sa societe 
mere SOFIDRA et contre toute autre filiale de SOFIDRA ; 
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4. Afin de garantir l'egalite des parties dans la procedure devant le Tribunal : 

• Autoriser les agents du Luxembourg a proceder sur le territoire du Mexique sans 
contrainte a tout acte d'instruction en lien avec la presente procedure, notamment pour 
constater l'etat du navire Zheng He et recueillir toutes preuves utiles; 

• Transmettre au Luxembourg a sa demande et apres controle du Tribunal les 
informations et documents auxquels le Luxembourg n'a pas ete en mesure d'acceder 
relativement aux procedures, gracieuses et contentieuses, de droit mexicain engagees 
au sujet du Zheng He, y compris dans l'immediat: 

o L'identification des differents quais du port de Tampico, avec leurdenomination 
officielle et/ou usuelle, et les coordonnees OPS des points extremes de chaque 
quai; 

o Les textes reglementaires mexicains en vigueur au 21 octobre 2023, ayant fait 
l'objet d'une publication officielle, relativement au regime fiscal et douanier de 
chacun des quais du port de Tampico ; 

7 JUIN 2024, LUXEMBOURG 

Agen du Luxembourg 
Chef de service 

Affaires juridiques, legislation et agrements 
Commissariat aux Affaires Maritimes du Luxembourg 
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VII. ANNEXES A LA DEMANDE EN PRESCRIPTION DE 
MESURES CONSERVATOIRES 

Annexe MCl : GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG, Declarationfaite en vertu de !'article 287 
CNUDM, 29 avril 2024, original en Franr;ais ; 

Annexe MC2 : PAVILLON DU LUXEMBOURG, Continuous Synopsis Record 4, original en 
anglais; 

Annexe MC3: MC3.l: PAVILLON DU LUXEMBOURG, Lisle des 12 navires propriete de 
European Dredging Company SA ; MC3.2 : Contr6le de European Dredging Company SA par 
la societe-mere SOFIDRA ; MC3.3 : Lisle des 69 navires battant pavilion luxembourgeois et 
exploites par des filiales de la societe SOFIDRA, originaux en franr;ais ou en anglais ; 

Annexe MC4 : NV LOGISTICS, Preavis d'arrivee d'un navire hauturier, 9 octobre 2023, 
original en espagnol et traductionjuree enfranr;ais; 

Annexe MCS : SECRETARIAT A LA MARINE, Autorisation d'arrivee de navires ou de grands 
batiments navals hauturiers 0 514873, 10 octobre 2023, original en espagnol et traductionjuree 
en franr;ais ; 

Annexe MC6: CAPITAINE DU ZHENG HE, Zheng He Crew List au 11 octobre 2023, originaux 
en anglais; 

Annexe MC7 : NV LOGISTICS, Accord pour l'amarrage de la drague a desagregateur 
denommee Zheng He, original en espagnol et traduction juree en franr;ais ; 

Annexe MC8: SECRETARIAT A LA MARINE, Avis de tempete pour« phenomene de surada », 
Avis de prudence n°036/2023, 20 octobre 2023, original en espagnol et traduction juree en 
franr;ais; 

Annexe MC9 : SECRETARIAT A LA MARINE, CAP IT AINERIE DE TAMP I CO, Autorisation d 'entree 
au port, 21 octobre 2023, original en espagnol et copie enfranr;ais; 

Annexe MClO: NV LOGISTICS, Avis d'information, la drague Zheng He a accoste le quai 
n°3 de l'ASIPONA de Tampico, 23 octobre 2023, original en espagnol et traductionjuree en 
franr;ais; 

Annexe MCll: BUREAU DE DOUANE DE TAMPICO, Etablissement d'une dettefiscale (n°2178, 
al 'encontre de JVV Logistics, agent local du navire), 24 octobre 2023, original en espagnol et 
traduction juree en franr;ais ; 

Annexe MC12 : NV LOGISTICS, Envoi de la preuve de paiement de l 'amende, reference au 
dossier No. 65.3-2023-61-1'5', 30 octobre 2023, original en espagnol et traductionjuree en 
franr;ais; 

Annexe MC13: SECRETARIAT A LA MARINE, CAPITAINERIE DE TAMPICO, Autorisation de 
changement de poste a quai n°521010, 31 octobre 2023, original en espagnol et traduction 
juree en franr;ais ; 

Annexe MC14: SAT, ADMINISTRATION GENERALE DE L'AUDIT DU COMMERCE 

EXTERIEUR(ADACEN), Ordre de visite domiciliaire, 31 octobre 2023, original en espagnol et 
traduction juree en franr;ais ; 
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Annexe MC15: SECRETARIAT A LA MARINE, CAPITAINERIE DE TAMPICO, Suspension 
provisoire des mouvements internes sur le jleuve Pimuco, Avis de prudence n° 038/2023, 31 
octobre 2023, original en espagnol et traduction juree en .franr;ais ; 

Annexe MC 16: SYNDICAT NATIONAL DES PILOTES DE PORT, DELEGATION DE TAMPICO, 
Manamvre de la drague Zheng He, attestation etablie le 11 decembre 2023, original en 
espagnol et traduction juree en .franr;ais ; 

Annexe MC17: SAT, ADMINISTRATION GENERALE DE L'AUDIT DU COMMERCE EXTERIEUR 

(ADACEN), Acte d'ouverture et de saisie a titre conservatoire, Orden n°CVD6OOOO37/23, 
ler novembre 2023, original en espagnol et traductionjuree en.franr;ais; 

Annexe MC18 : SECRETARIAT A LA MARINE, CAPITAINERIE DE TAMPICO, Lettre en reponse 
aux questions de European Dredging Company, 26 decembre 2023, original en espagnol et 
traduction juree en .franr;ais ; 

Annexe MC19: SECRETARIAT A LA MARINE, CAPITAINERIE DE TAMPICO, Suspension des 
instructions relatives aux mouvements internes sur le fleuve Pimuco, Avis de prudence 
n°039/2023, 31 octobre 2023, original en espagnol et traductionjuree en.franr;ais; 

Annexe MC20: SAT, ADMINISTRATION GENERALE DE L'AUDIT DU COMMERCE EXTERIEUR 
(ADACEN) Orden CVD6000037/23, 15 fevrier 2024, extraits, original en espagnol et 
traduction juree en anglais ; 

Annexe MC 21 : EDC, Formulaire d'importation temporaire du navire Zheng He le 31 mars 
2023, original en espagnol ; 

Annexe MC22 : JONES DAY MEXICO, Legal opinion, 15 mai 2024, original en anglais ; 

Annexe MC23 : TRIBUNAL DE DISTRICT DE T AMPICO, Decision du 22 mars 2024 annulant la 
procedure douaniere, original en espagnol et traductionjuree en.franr;ais; 

Annexe MC24: GREFFIER DE JUSTICE, ATTACHE AU TRIBUNAL DE DISTRICT DE TAMPICO, 
Certificat de non-appel contre la decision du 22 mars 2024, 18 avril 2024, original en espagnol 
et traductionjuree en.franr;ais ; 

Annexe MC25 : Notification a la capitainerie du port de Tampico de la nullite de la visite 
domiciliaire ayant servi de base a ! 'immobilisation du navire, 19 avril 2024, original en 
espagnol et traductionjuree en.franr;ais; 

Annexe MC26: Note verbale du Grand-Duche de Luxembourg du 7 novembre 2023, 011-
MEX-O-NV-20231107-LU, original en anglais et traduction de courtoisie en espagnol; 

Annexe MC27: Note verbale du Grand-Duche de Luxembourg du 14 novembre 2023, 012-
MEX-O-NV-20231114-LU, original en anglais,,et traduction de courtoisie en espagnol; 

Annexe MC28 : Note verbale du Grand-Duche de Luxembourg du 17 janvier 2024, 003-
MEX-O-NV-2024-SRE, original en anglais, et traduction de courtoisie en espagnol; 

Annexe MC29 : Note verbale du Mexique au Luxembourg du 20 mars 2024, original en 
espagnol, et traduction de courtoisie en.franr;ais; 

Annexe MC30 : Note verbale du Grand-Duche de Luxembourg du 29 mars 2024, 20240329 
NV MAE LU to EMB MEX, original en franr;ais, et traduction de courtoisie en espagnol ; 
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Annexe MC31 : Note verbale du Grand-Duche de Luxembourg du 29 avril 2024, 20240429 
NV LU to MEX, original en anglais ; 

Annexe MC32: BUREAU VERITAS, Zheng He, Veristar Info Survey Status, 13 mai 2024, 
original en anglais; 

Annexe MC33: BUREAU VERITAS, Short Term Cargo Ship Safety Equipment Certificate, 18 
avril 2024, original en anglais ; 

Annexe MC34: GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG, Minimum Safe Manning Document, 30 
aofit 2023, original en anglais ; 

Annexe MC35 : GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG, Maritime Labour Convention Certificate, 
18 mai 2021, original en anglais; 

Annexe MC36 : MAN ENERGY SOLUTIONS, Statement, 3 mai 2024, original en anglais ; 

Annexe MC37 : Evaluations psychologiques du Commandant Gerit de Voos et Hendrik Henry 
Gruis, conduites a distance depuis l 'ambassade de Belgique par un psychologue diplome, 11 
avril 2024, originaux en anglais et traduction juree en franr;ais ; 

Annexe MC38: EUROPEAN DREDGING COMPANY, photographies de la coque illustrant le 
phenomene de fouling et la corrosion du navire ; 

Annexe MC 39 : Curriculum Vitae du Professeur Marcelo Gustavo Kohen, en frarn;:ais. 
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